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AGREEMENT
BETWEEN CHINA AND BELGIUM
FOR THE RENDITION
OF THE BELGIAN CONCESSION IN TIENTSIN

The Belgian Government being desirous, with a view to strengthen-
ing the bonds of friendship existing between Belgium and China, to
restore on its own initiative and without compensation to the National
Government of the Rupublic of China the Belgian Concession in Tientsin
which was granted to it by the Sino-Belgian Convention of February
6th, 1902 (28th day of the 12th month of the 27th year of Kuang Hsu,,
the two Governments have for this purpose appointed their Plenipoten-
fiaries, that is to say:

His Excellency the President of the National Government of the
Republic of China : |

Dr. Ping Ling, Adviser of the Treaty Commission of the Ministry
of Foreign Affairs;

Mr. Kwang-ting Chao, Section Chief of the Land Department
of the Ministry of the Interior;

Dr, Tzon Fah Hwang, Minister Plenipotentiary, Attorney at
Law;

Mr. H. H. Tcheng, Commissioner of the First Special Area in
Tientsin;

His Majesty the King of the Belgians:

Baron Jules Guillaume, Counsellor of Legation, Chevalier de

I'Ordre de Leopold;
Who, having communicated to each other their respective full powers
found to be in good and due form, have agreed upon the following

Articles:
ARTICLE 1

The Belgian Government will restore to the National Government
of the Republic of China, on the day of the coming into force of the
present Agreement, the administration of the Belgian Concession in
Tientsin which was granted to it by the Sino-Belgian Convention of
February 6th, 1902 (28th day of the 12th month of the 27th year of

Kuang Hsu). The said Convention and the contract relating thereto
shall cease to be operative.
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ARTICLE II |
The Provisional Belgian Municipal Council of the said Concesgsion
shall cease to exist on the day of the coming into force of the present

Agreement.
All the documents, registers, and all other papers belonging to the

Belgian Administration shall be immediately handed over to the
National Government of the Republic of China, whereupon the Prowvi-
gional Municipal Council will be entirely relieved of all responsibility for

ite administration.

ARTICLE III

Beginning from the day of the coming into force of the present
Agreement, the former Belgian Concession in Tientsin shall be entirely
administered under Chinese laws and regulations and protected by the
same, It shall likewise be subject to all Chinese imposts and faxes in
force.

ARTICLE 1V

All public properties of the Belgian Concession, such as wharfs,
piers, roads, railways together with the land occupied by them, includ-
ing block Q, lot b, in accordance with the map hereto annexed, and also
machines, implements, furniture, police equipment, as per inventory list
hereto attached, belonging to the Belgian Municipality, as well as the
bank deposits of the Belgian Municipality, shall be handed over to the
National Government of the Republic of China on the day of the coming
into force of the present Agreement.,

ARTICLE V
| The name and the status of the Société Anonyme de la Concession
belge de Tientsin shall be modified in accordance with the new state of
things and the provisions of Article 6 of the present Agreement shall
equally be applicable thereto,

ARTICLE VI

Within onz month after the coming into force of the present
Agreement, the title deeds and certificates of private property issued by
the Belgian Consulate for land situated in the Belgian Concession shall
be handed over to the Chinese authority concerned who shall issue in
exchange certificates for perpetual lease. A registration fee of one
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dollar per mow shall be charged. The Chinese authority concerned will
issue the new certificates within a period of a month.

ARTICLE VII

The present Agreement shall be ratified as soon as possible and
shall come into force on the day on which the two Governments shall
have notified each other that the ratification has been effected.

ARTICLE VIII

The present Agreement has been written in three languages, Chinese,
French and English, and in case of divergence of interpretation the
English text shall be authoritative,

In witness whereof, the respective Plenipotentiaries have signed the
present Agreement in duplicate and have affixed their seals thereto,

Done at Tientsin this thirty first day of the eighth month of the
eighteenth year of the Republic of China, corresponding to the thirty
first day of August, nineteen hundred and twenty nine.

(Sealed & signed) P. LING
K. T. CHAO
TZON-FAH HWANG

TCHENG HONG HSIN

Plenipotentiaries for China.

J. GUILLAUME
Plenipotentiary for Belgium.
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ANNEX 1.

Tientsin, 31st August 1929,
Monsieur le Plenipotentiaire,

Referring to Article III of the Agreement concluded to-day, we
have the honour to inform you that with regard to the land tax on

properties with or without buildings thereon to be levied in the former
Belgian Concession, the present rate shall be maintained until the

promulgation by the National Government of the Republic of China of
the new general law governing land taxation.

We avail ourselves of this opportunity to renew to you, Monsieur
le Plenipotentiaire, the assurance of our highest consideration.

(Signed) P. LING
K. T. CHAO
TZON-FAH HWANG
TCHENG HONG HSIN

Baron J. Guillaume,
Delegate Plenipotentiary for Belgium
for the rendition of the Belgian
(Concession in Tientsin,
etc., ete., ete.
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Tientsin, 31st August 1929.
Messieurs les Plenipotentiaires,

I have the honour to acknowledge the receipt of your Note of
today’s date which reads as follows:

“Referring to Article I1I of the Agreement concluded today, we have
the honour to inform you that with regard to the land tax on properties
with or without buildings thereon to be levied in the former Belgian
Concession, the present rate shall be maintained until the promulgation
by the National Government of the Republic of China of the new general
law governing land taxation.”

I have the honour to express to you the agreement of His Majesty’s
Government on this subject.

I avail myself of this opportunity to renew to you, Messieurs les
Plenipotentiaires, the assurance of my highest consideration.

(Signed) J. GUILLAUME

To The Delegate Plenipotentiaries for China
for the rendition of the Belgian
Concession in Tientsin
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ANNEX 1I.
DECLARATION

The installations for distribution of electric power in the former
Belgian Concession of Tientsin, i.e. the lines of high and low tension on
posts, transformation cabins with fittings, private connections and
electrometers, which have been constructed with the approval of the
Provisional Municipal Council of the Belgian Concession by the Com.-
pagnie de Tramways et d’Eclairage de Tientsin are the exclusive property
of the said Company.

The Compagnie de Tramways et d’Eclairage de Tientsin shall have
the right to continue to supply the electric current on the territory of
the former Belgian Concession, it being understood that any extension
of the network will require a previous authorisation of the competent
local authorities.

(Signed) P. LING
K. T. CHAO
TZON-FAH HWANG
TCHENG HONG HSIN
J. GUILLAUME
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ANNEX TIII.
DECLARATION

It is understood that if the Fukien and Canton Guild can prove in
a way considered as satisfactory that a portion of its land has been
taken for the construction of road No. I, a parcel of land of equal
dimensions and contiguous to the property of the said Guild will be
gratuitously allotted to it from bloc 8. |

If, on the contrary, this cannot be proved, the claim of the said
Guild shall be definitely considered as not valid.

(Signed) P. LING
K. T. CHAO
TZON-FAH HWANG
TCHENG HONG HSIN

J. GUILLAUME
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ANNEX 1V,
DECLARATION

It is understood that the debts of the Municipality of the former
Belgian Concession amounting in total to Tientsin Taels 93,826.48
(ninety three thousand eight hundred and twenty six Tientsin Taels and
forty eight cents) shall be reimbursed by the Chinese Government to the
Belgian Government within six months from the day of the coming into
force of the Agreement signed this day relative to the retrocession of
the said Concession.

(Signed) P. LING
K. T. CHAO
TZON-FAH HWANG

TCHENG HONG HSIN
J. GUILLAUME
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CONCESSION BELGE DE TIENTSIN.
INVENTAIRE AU 31 AOUT 1929.

EDIFICE MUNICIPAL “MOBILIER”

Au Consulat :
1 coffre-fort Tls. 100.—
1 machine & écrire “Underwood” )
1 armoire & tiroirs o 10—
Dans le bureau du Receveur:
1 machine & écrire “Adler” w 20—
1 bureau américain 20—
1 armoire s 10—
1 petite armoire & vitres . 5.—
2 grandes tables 15—
2 armoires étageres . 4 —
1 chaise longue ' 3.—
1 horloge . 5.—
1 pcéle 'y 3 -
1 caisse en bois ' 1.—
5 chaises ' 4.--
Dans le bureau de dessin :
1 petit coffre-fort s 10—
1 grande armoire & 18 tiroirs oo 30—
1 armoire & tiroirs ' 53—
1 petit bureau ministre 9 8.—
1 chaise tournante . 2.—
1 table & dessin o 10—
1 serveuse o 10—
1 poéle ' 3.—
1 petite table ' 2.—
4 chaises ' 2. —
1 régle T - 1.—
4 équerres en bois ’s 1.—
2 boites 3 compas o 30—
1 ruban de 30 métres . 4. —
1 chains de 20 meétres . 6.
2 fils & plomb . ] —
1 métre en bois . 0.10
1 cadre avec glace pour tirer plans oy 20—
1 bassin en zinc . 6.—
1 miroir éguerre . 0.90
Dans la salle des Policiers :
1 table et 3 bancs - ;.—-
1 grand poéle . —
2lgfltﬂ en bois R S
1 jarre - l.—
Dans la chambre du Policier en Chef :
1 armoire étagére ' 2~
1 table et 2 chaises ’s 1.—
1 poele o 3.—
1 lit en fer . 4 —
(& reporter) Tls. 461.—
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Dans la Chambre des Policiers 2 et 3 :

I table et 2 chaises
1 podle

Dans la chambre des chaineurs :

1 lit en fer
2 armoires étagdres
1 petit posle

Dans la salle du tribunal de Police :

1 table
i chaises
1 poséle

Dans la cuisine :

1 table

1 glaciére

5 casseroles—1 gril

2 cuilléres-2 pelles & frire
2 peéles a frire-1 passoire
1 coutean & découper

1 louche

2 plats en zine

1 cafétiére

1 jarre

| filtre en gi1é

20 assiettes

1 charette d'ean

Dans la chambre 3 coucher :

1 armoire
2 tables de toilette
2 lits en fer

1 petit poele

ECOLE “MOBILIER”

21 pupitres ¢t bancs
pupitre pour l'instituteur
tableau noir

harmonium

carte de géographie
abacque i calculer

poele

horloge

1 tablette

Chambre de l'instituteur :

2 lits en bois
3 bancs-1 potle-1 réveil

el e e — — —

(& reporter)

LR
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Report
EQUIPEMENT DE LA POLICE:

18 batons de policier

23 costumes d’'été

22 costumes d’hiver

22 manteaux en fourrure

20 imperméables

1 pardessus et 1 costume pour Chef
20 casques-23 képis

21 ceinturons en cuir

20 chapeaux imperméables
23 paires de bottines en cuir
21 sifflets

MATERIEL :

1 niveau avec trepied

1 theodolite avec trépied
2 mires

3 pioches

11 pelles en fer

12 jalons en bois

4 leviers en fer

2 échelles en bois

2 jarres en gré

1 barquette

1 Rouleau en pierre

1 Rouleau & vapeur avec outils
2 chévres en bois avec mouton
5 fiches en fer

1 boits filiere double

4 chaines de 7 pieds

400 pieds cable métaliquo
1 étau

1 enclume

2 limes-tenaille & fourche
4 mouffles & arrét

1 vrille

1 scie & métaux

2 allumeurs automatiques
1 balance chinoise

3 pompes & main

6 marteaux en acier

5 rails de 60 lbs

POMPE.

Une installation compléte d'une pompe
centrifuge, moteur électrique, tuyauterie,
réservoir & eau et batiment en briques

T.
Tls,

1600.—

6408, —
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tE W W E #t A F
ALBERT, ROI DES BELGES

a tous présents et & wvenir, Salut.

Ayant vu et examiné I’Accord entre le Belgique et la Chine pour la
rétrocession de la Concession Belge de Tientsin, signé a Tientsin, le 31
aclit 1929, par Notre Plénipotentiaire muni de pleins pouvoirs spéciaux
avec les Plénipotentiaires également munis de pleins pouvoirs en bonne
et due forme de la part de S. Exec. le Président du Gouvernement
national de la République de Chine, Accord dont la teneur soit :

(texte complet de I"Accord)

Nous, ayant pour agréable I’Accord qui précéde, I'approuvons,

ratifions et confirmons, precmettant de le faire observer, selon sa forme

et teneur, sans permettre qu’il y soit contrevenu en aucune maniére que

ce soit.

En foi de quoi Nous avons signé les présentes lettres de ratification

et y avons fait apposer Notre sceau royal.

Donné & Bruxelles, le cinquiéme jour du mois d’octobre de I'an de

grice mil neuf cent trente.

(Signé) ALBERT

PAR LE ROI:
Le Ministre des Affaires Etrangéres.
(Signé) HYMANS
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The undersigned having met together for the purpose of exchanging

the Ratificatio Agteemﬁnt. f ndition of the Belgian
Concession in Tlentam a;gned betwaan Chma d Belgium at Tientsin
on the 31st day of the Bbh mﬁnth of the lBth year of the Republic of

- Y

China, corresppnding g the. 315t dayof.&uguﬂli 1929; and the respective

Ratifications havmg been m::a.reﬁ:llljr cnmpamd and found to be correct,

the said exchange took plwe this day in the usual form.

In witness whereof they have signed the present certificate and
have affixed thereto their seals.

Done at Nanking, this eighteenth day of the second month of the
twentieth year of the Republic of China, corresponding to the eighteenth
day of February, 1931.

(Signed) CHENGTING T. WANG
(Signed) ROBERT SILVERCRUYS

(FREE) ABEWLERE I XGEQ LHEMBHEZREBEH -
S5 RRZTE—ATHH LA SIEE  ERE A EX
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